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			AVERTISSEMENT


			La version revue et enrichie de cet ouvrage, qui tient compte de l’évolution du monde, comporte huit nouveaux chapitres par rapport à la précédente édition et un certain nombre de mots nouveaux. Son but reste toujours le même : fournir à l’étudiant le vocabulaire et les idées nécessaires pour s’exprimer, à l’oral ou à l’écrit, sur les sujets essentiels du monde d’aujourd’hui.


			Cet ouvrage se compose de 116 sujets traités sous la forme de chapitres de 2 pages et s’articule autour des grands thèmes que l’on rencontre régulièrement dans les médias : les phénomènes de société, l’environnement, l’économie, la politique, la science, la technologie, la santé, le sport, les loisirs, l’Europe, le Royaume-Uni, les USA, la Chine, l’Afrique ou l’Inde.


			Partant du constat que l’étudiant se plaint d’avoir à apprendre des listes de mots dont peu lui servent vraiment, la page de gauche présente en une quarantaine de mots et expressions le vocabulaire réellement utile et indispensable pour parler d’un sujet.


			Partant du constat que l’étudiant manque souvent d’idées pour parler d’un sujet, la page de droite comporte une quinzaine de phrases qui abordent les différents aspects du sujet et qui sont destinées à lui fournir des pistes de réflexion. Elles n’expriment en aucun cas l’opinion personnelle de l’auteur. Tirées pour la plupart de la presse anglo-saxonne et renouvelées pour un certain nombre d’entre elles, ces phrases, toutes traduites, permettront à l’étudiant d’enrichir encore ses connaissances linguistiques et lui serviront en même temps d’entraînement à la version anglaise.


			Cet ouvrage s’adresse en particulier aux élèves des classes préparatoires scientifiques et commerciales dont les épreuves de concours portent sur les grandes questions du monde contemporain, mais sera également très utile aux khâgneux qui préparent les concours commerciaux, aux étudiants en LEA et aux agrégatifs.


			L’auteur
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TODAY’S BIG ISSUES


			
LES GRANDS PROBLÈMES ACTUELS


		




		

			
1. THE WORLD’S POPULATION


			
LA POPULATION MONDIALE


			

				

					

					

				

				

					

							

							the world’s population / world population


						

							

							la population mondiale


						

					


					

							

							demography


						

							

							la démographie


						

					


					

							

							a demographer / a population scientist


						

							

							un démographe


						

					


					

							

							a census


						

							

							un recensement


						

					


					

							

							to take a census


						

							

							effectuer un recensement


						

					


					

							

							the forecast


						

							

							les estimations, les prévisions


						

					


					

							

							world population growth


						

							

							la croissance démographique mondiale


						

					


					

							

							the population explosion


						

							

							l’explosion démographique


						

					


					

							

							overpopulation


						

							

							la surpopulation


						

					


					

							

							to be overpopulated


						

							

							être surpeuplé


						

					


					

							

							an age pyramid


						

							

							une pyramide des âges


						

					


					

							

							an age group


						

							

							une tranche d’âge


						

					


					

							

							the birth rate


						

							

							le taux de natalité


						

					


					

							

							the fertility rate


						

							

							le taux de fécondité


						

					


					

							

							birth control


						

							

							le contrôle des naissances


						

					


					

							

							to make contraception available to all women


						

							

							rendre la contraception accessible à toutes les femmes


						

					


					

							

							the death rate / mortality / the mortality rate


						

							

							le taux de mortalité


						

					


					

							

							the infant mortality rate


						

							

							le taux de mortalité infantile


						

					


					

							

							life expectancy


						

							

							l’espérance de vie


						

					


					

							

							a densely populated area / an area of high population density


						

							

							une région fortement peuplée


						

					


					

							

							a sparsely populated area / an area of low population density


						

							

							une région faiblement peuplée


						

					


					

							

							to rise by / to increase by / to grow by 5%


						

							

							augmenter de 5 %


						

					


					

							

							a rise / an increase in world population


						

							

							une augmentation de la population mondiale


						

					


					

							

							to rise dramatically


						

							

							augmenter de façon spectaculaire


						

					


					

							

							to soar / to spiral / to skyrocket


						

							

							augmenter en flèche


						

					


					

							

							to double / to triple or treble


						

							

							doubler / tripler


						

					


					

							

							to increase fourfold


						

							

							être multiplié par quatre


						

					


					

							

							to peak at 9 billion


						

							

							culminer à 9 milliards


						

					


					

							

							the current trend


						

							

							la tendance actuelle


						

					


					

							

							the reversal of a trend


						

							

							un renversement de tendance


						

					


					

							

							a baby boom


						

							

							un baby boom


						

					


					

							

							the baby boomers


						

							

							les enfants du baby boom


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Demographers predict that world population will peak at 9bn in 2070.


			Les démographes prédisent que la population mondiale culminera à 9 milliards en 2070.


			But a new study overturns 20 years of consensus that global population will peak at 9bn and says it will hit 11bn in 2100.


			Mais une nouvelle étude contredit 20 ans de consensus sur le fait que la population mondiale culminera à 9 milliards et dit qu’elle atteindra 11 milliards en 2100.


			150 babies are currently born every minute, that is to say almost 3 per second.


			À l’heure actuelle, il nait 150 bébés toutes les minutes, soit presque 3 par seconde.


			Whether Earth will be able to put up with an extra 2 or 3 or 4bn people is anyone’s guess.


			Personne ne sait vraiment si la planète Terre pourra s’accommoder de 2, 3 ou 4 milliards d’habitants supplémentaires.


			There will be fewer Chinese, Europeans and Japanese, and more Africans, Indians and Americans.


			Il y aura moins de Chinois, d’Européens et de Japonais, et plus d’Africains, d’Indiens et d’Américains.


			India is likely to surpass China and become the world’s most populous country by 2030.


			L’Inde devrait dépasser la Chine et devenir le pays le plus peuplé du monde d’ici 2030.


			A UN report points to a growing imbalance between the developed and developing world.


			Un rapport des Nations unies met l’accent sur un déséquilibre croissant entre les pays développés et les pays en développement.


			Curbing world population growth is an absolute necessity to save the habitability of our planet from a disaster waiting to happen.


			Freiner la croissance de la population mondiale est une nécessité absolue pour sauver l’habitabilité de notre planète d’un désastre annoncé.


			The price to pay for the fall in the world’s population will be a very significant ageing of the population in western Europe and Japan.


			Le prix à payer pour la diminution de la population mondiale sera un vieillissement notoire de la population en Europe de l’Ouest et au Japon.


			One in three people will be elderly by 2050.


			D’ici 2050, un habitant sur trois sera âgé.


			World population projections need to be treated with caution. There is nothing more unpredictable than human behaviour.


			Les projections concernant la population mondiale doivent être regardées avec précaution. Il n’y a rien de plus imprévisible que le comportement humain.


		




		

			
2. POVERTY


			
LA PAUVRETÉ


			

				

					

					

				

				

					

							

							poverty


						

							

							la pauvreté, le paupérisme


						

					


					

							

							destitution


						

							

							le dénuement, la misère


						

					


					

							

							the destitute


						

							

							les indigents, les pauvres


						

					


					

							

							the poor / poor people / the needy / the have-nots


						

							

							les pauvres


						

					


					

							

							poor


						

							

							pauvre


						

					


					

							

							a pauper (old-fashioned) / a poor man


						

							

							un pauvre


						

					


					

							

							to impoverish


						

							

							paupériser, appauvrir


						

					


					

							

							the impoverishment (of a population)


						

							

							la paupérisation (d’une population)


						

					


					

							

							dire poverty / grinding poverty / extreme poverty


						

							

							la misère noire, la misère extrême, la grande pauvreté


						

					


					

							

							to be poverty-stricken


						

							

							être dans la misère


						

					


					

							

							to live below the poverty line


						

							

							vivre en dessous du seuil de pauvreté


						

					


					

							

							the underprivileged / the deprived / the disadvantaged


						

							

							les défavorisés


						

					


					

							

							to live a hand-to-mouth existence


						

							

							vivre au jour le jour


						

					


					

							

							precariousness


						

							

							la précarité


						

					


					

							

							to live a precarious existence


						

							

							vivre une existence précaire


						

					


					

							

							to make ends meet


						

							

							joindre les deux bouts


						

					


					

							

							starvation wages


						

							

							un salaire de misère


						

					


					

							

							to sink into poverty


						

							

							sombrer, basculer dans la pauvreté


						

					


					

							

							to hit / to reach rock bottom


						

							

							toucher le fond


						

					


					

							

							to keep the wolf from the door


						

							

							tirer le diable par la queue


						

					


					

							

							to live at the subsistence level


						

							

							avoir juste de quoi vivre


						

					


					

							

							to live below the subsistence level


						

							

							ne pas avoir le minimum vital


						

					


					

							

							the bare necessities (of life)


						

							

							le strict nécessaire


						

					


					

							

							to be moneyless


						

							

							être sans argent


						

					


					

							

							to be penniless


						

							

							être sans le sou


						

					


					

							

							to be short of money / to be pressed for money / strapped for cash


						

							

							être à court d’argent, manquer d’argent


						

					


					

							

							to be hard up / broke / skint


						

							

							être fauché


						

					


					

							

							world poverty / global poverty


						

							

							la pauvreté mondiale


						

					


					

							

							the least developed countries = LDCs


						

							

							les pays les moins avancés


						

					


					

							

							to get by / to scrape by


						

							

							peiner à s’en sortir


						

					


					

							

							to live on a dollar a day


						

							

							vivre avec un dollar par jour


						

					


					

							

							to alleviate poverty


						

							

							réduire la pauvreté


						

					


					

							

							to eradicate poverty


						

							

							éradiquer la pauvreté


						

					


					

							

							to meet a target


						

							

							atteindre un objectif


						

					


					

							

							a mammoth task / a daunting task


						

							

							une tâche gigantesque, énorme


						

					


					

							

							(the aid of) the World Bank


						

							

							(l’aide de) la Banque mondiale


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Poverty is still the world’s greatest killer.


			La pauvreté est toujours la première cause de mortalité dans le monde.


			Eradicating global poverty is one of the great challenges of the 21st century. Even halving it is a tall order.


			Éradiquer la pauvreté dans le monde est l’un des grands défis du xxie siècle. Même la réduire de moitié relève de la gageure.


			“The world has enough for everyone’s need, but not enough for everyone’s greed.” (Mahatma Gandhi)


			« Il y a assez dans le monde pour les besoins de chacun, mais pas assez pour la cupidité de tous. »


			Despite the world leaders’ fine words, the gap betwen the haves and the have-nots is widening, not closing.


			Malgré les beaux discours des grands de ce monde, le fossé entre les riches et les pauvres ne se comble pas, il se creuse.


			Poverty is bound to worsen if economic growth cannot keep pace with population growth.


			La pauvreté ne peut qu’empirer si la croissance économique ne va pas de pair avec la croissance démographique.


			Rich countries need to increase the amount of aid given to poor nations. The agreed target is 0.7% of GDP.


			Il faut que les pays riches augmentent le montant de leur aide aux pays pauvres. L’objectif sur lequel ils sont tombés d’accord est 0, 7 % de leur PNB.


			Poverty-reduction strategies in the developing world must prioritize clean water and adequate sanitation.


			Les programmes de lutte contre la pauvreté dans les pays en développement doivent donner la priorité à l’eau propre et à des installations sanitaires décentes.


			The agreement to cancel the debts owed by 18 of the world’s poorest countries is a mighty step forward but it is not enough.


			L’accord conclu pour annuler les dettes de 18 des pays les plus pauvres du monde est un très grand pas en avant mais ce n’est pas suffisant.


			More than 10m children under five die each year from preventable diseases and about 120m children never go to school.


			Plus de 10 millions d’enfants de moins de 5 ans meurent chaque année de maladies évitables et quelque 120 millions d’enfants ne vont jamais à l’école.


			Concerted action is required more than ever to fight poverty.


			Une action d’ensemble est plus que jamais nécessaire pour lutter contre la pauvreté.


			Whether a universal basic income would be the solution to lift people out of poverty is anyone’s guess.


			Personne ne sait si un revenu universel permettrait de sortir les gens de la pauvreté.


		




		

			
3. GLOBAL INEQUALITIES


			
LES INÉGALITÉS DANS LE MONDE


			

				

					

					

				

				

					

							

							inequality / inequalities


						

							

							l’inégalité, les inégalités


						

					


					

							

							poverty / wealth


						

							

							la pauvreté / la richesse


						

					


					

							

							the haves and the have-nots


						

							

							les riches et les pauvres


						

					


					

							

							the rich / the poor


						

							

							les riches / les pauvres


						

					


					

							

							the gap between rich and poor


						

							

							le fossé entre les riches et les pauvres


						

					


					

							

							glaring / gross inequalities


						

							

							des inégalités criantes


						

					


					

							

							wide disparities


						

							

							de fortes disparités


						

					


					

							

							the gap is widening / is narrowing


						

							

							le fossé se creuse / se réduit


						

					


					

							

							to bridge / to narrow the gap


						

							

							combler / réduire le fossé


						

					


					

							

							inequality is on the rise


						

							

							les inégalités sont en hausse


						

					


					

							

							to prevent inequalities from rising


						

							

							empêcher les inégalités d’augmenter


						

					


					

							

							the struggle against inequalities


						

							

							la lutte contre les inégalités


						

					


					

							

							wealth / income inequality


						

							

							l’inégalité de richesse / de revenus


						

					


					

							

							health / education inequality


						

							

							l’inégalité en matière de santé / d’éducation


						

					


					

							

							racial / gender / age inequality


						

							

							l’inégalité en fonction de la race / du sexe / de l’âge


						

					


					

							

							inequality of opportunity


						

							

							l’inégalité des chances


						

					


					

							

							to tackle inequalities


						

							

							s’attaquer aux inégalités


						

					


					

							

							(to reintroduce / reinstate) wealth tax


						

							

							(rétablir) l’impôt sur la fortune


						

					


					

							

							to tax the super-rich


						

							

							taxer les ultra-riches


						

					


					

							

							a better distribution of wealth


						

							

							une meilleure répartition des richesses


						

					


					

							

							to redistribute wealth


						

							

							redistribuer les richesses


						

					


					

							

							redistributive fiscal policies


						

							

							des politiques fiscales redistributives


						

					


					

							

							to share more equitably


						

							

							partager plus équitablement


						

					


					

							

							to make different policy choices


						

							

							faire des choix de politiques différentes


						

					


					

							

							to raise inheritance taxes


						

							

							augmenter les droits de succession


						

					


					

							

							to bridge the social divide


						

							

							réduire la fracture sociale


						

					


					

							

							to bridge the digital divide


						

							

							réduire la fracture numérique


						

					


					

							

							to prioritize universal energy access


						

							

							avoir pour priorité l’accès à l’énergie universelle


						

					


					

							

							to invest in public services


						

							

							investir dans les services publics


						

					


					

							

							to promote universal access to education


						

							

							promouvoir l’accès universel à l’éducation


						

					


					

							

							to tackle prejudice and discrimination


						

							

							s’attaquer aux préjugés et aux discriminations


						

					


					

							

							to refuse two-tier societies


						

							

							refuser les sociétés à deux vitesses


						

					


					

							

							to take concerted action to build fairer societies


						

							

							prendre des mesures concertées pour bâtir des sociétés plus justes


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			In 2015, almost all the nations in the world decided to make reducing inequality a priority.


			En 2015, les nations du monde entier ou presque ont décidé de faire de la réduction des inégalités une priorité.


			Rising inequality is affecting more than two-thirds of the globe.


			L’augmentation des inégalités touche plus des deux-tiers de la planète.


			The world’s richest 1% have twice as much wealth as 6.9 billion people.


			Les 1 % les plus fortunés du monde possèdent deux fois plus de richesses que 6,9 milliards de personnes.


			Almost half of humanity is living on less than $5.50 a day and 750m people are living on even less than $1.90 a day.


			Près de la moitié de l’humanité vit avec moins de 5,50 dollars par jour et 750 millions de personnes n’ont même pas 1,90 dollar par jour pour vivre.


			FTSE 100 bosses earn on average 145 times more than the average worker.


			Les patrons du Footsie gagnent en moyenne 145 fois plus que le travailleur lambda.


			“The rich get richer and the poor get poorer.” Is it inevitable?


			« Les riches s’enrichissent et les pauvres s’appauvrissent. » Est-ce inévitable ?


			Only 4 cents in every dollar of tax revenue comes from taxes on wealth.


			Pour chaque dollar de recette fiscale, seuls 4 cents proviennent des impôts sur la fortune.


			The US and the UK have the highest level of inequality among the world’s major industrial nations.


			Parmi les grandes nations industrielles du monde, c’est aux États-Unis et au Royaume-Uni qu’on trouve les niveaux d’inégalité les plus élevés.


			Having money is a passport to better health and a longer life, while being poor often means more sickness and an earlier grave.


			Avoir de l’argent est la garantie d’une meilleure santé et d’une vie plus longue tandis qu’être pauvre signifie être plus souvent malade et mourir plus tôt.


			Many political leaders don’t do more than just pay lip service to inequality and they often make empty promises.


			De nombreux leaders politiques ne font que parler des inégalités et ils font souvent des promesses en l’air.


			Like Abigail Disney, Walt Disney’s grand niece, some of the world’s billionaires want to pay far more tax to reduce global inequalities.


			Comme Abigail Disney, petite-nièce de Walt Disney, il est des milliardaires mondiaux qui veulent payer beaucoup plus d’impôts pour réduire les inégalités dans le monde.


			Governments around the world must act to build an economy that benefits everyone, not just a fortunate few.


			Les gouvernements du monde entier doivent œuvrer pour bâtir une économie qui profite à tout le monde, pas uniquement à quelques chanceux.


		




		

			
4. FAMINE


			
LA FAMINE


			

				

					

					

				

				

					

							

							hunger / starvation


						

							

							la faim, la famine


						

					


					

							

							world hunger / world famine


						

							

							la faim dans le monde


						

					


					

							

							to be hungry / to go hungry


						

							

							avoir faim / ne pas manger à sa faim


						

					


					

							

							malnutrition / undernourishment


						

							

							la malnutrition


						

					


					

							

							food insecurity


						

							

							l’insécurité alimentaire


						

					


					

							

							malnourished / undernourished / underfed / food-insecure


						

							

							sous-alimenté, en situation d’insécurité alimentaire


						

					


					

							

							to be underweight


						

							

							avoir un poids insuffisant


						

					


					

							

							to die of hunger / to die from hunger / to die of starvation / to starve to death


						

							

							mourir de faim


						

					


					

							

							starving children / famished children


						

							

							des enfants affamés, faméliques


						

					


					

							

							emaciated children / scrawny childen


						

							

							des enfants décharnés


						

					


					

							

							stunting


						

							

							le retard de croissance


						

					


					

							

							to lack food / to be short of food


						

							

							manquer de nourriture


						

					


					

							

							the lack of food


						

							

							le manque de nourriture


						

					


					

							

							the food scarcity / the food shortage


						

							

							la pénurie de nourriture


						

					


					

							

							to struggle for food


						

							

							lutter pour se nourrir


						

					


					

							

							to scavenge for food


						

							

							faire les poubelles pour se nourrir


						

					


					

							

							a scavenger / a gleaner


						

							

							un glaneur


						

					


					

							

							nutritional deficiencies


						

							

							les carences alimentaires


						

					


					

							

							vitamin C deficiency


						

							

							la carence en vitamine C


						

					


					

							

							the food situation


						

							

							la situation alimentaire


						

					


					

							

							the food crisis


						

							

							la crise alimentaire


						

					


					

							

							to feed / to feed oneself


						

							

							nourrir / se nourrir


						

					


					

							

							severe famine / widespread famine


						

							

							une famine étendue


						

					


					

							

							to be facing famine


						

							

							être confronté à la famine


						

					


					

							

							a famine area


						

							

							une région frappée par la famine


						

					


					

							

							the World Food Summit


						

							

							le Sommet mondial de l’alimentation


						

					


					

							

							the World Food Programme


						

							

							le Programme alimentaire mondial


						

					


					

							

							food relief / famine relief / food aid


						

							

							l’aide alimentaire


						

					


					

							

							emergency food aid


						

							

							l’aide alimentaire d’urgence


						

					


					

							

							a humanitarian organisation


						

							

							une organisation humanitaire


						

					


					

							

							an NGO


						

							

							une ONG


						

					


					

							

							humanitarian aid


						

							

							l’aide humanitaire


						

					


					

							

							a volunteer


						

							

							un bénévole


						

					


					

							

							to airdrop food supplies


						

							

							larguer des vivres


						

					


					

							

							to distribute food


						

							

							distribuer de la nourriture


						

					


					

							

							to raise funds for…


						

							

							collecter des fonds au profit de…


						

					


					

							

							foodstuffs


						

							

							des denrées alimentaires


						

					


					

							

							perishable goods / perishables


						

							

							des denrées périssables


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Across the world some 820 million people are chronically malnourished.


			Quelque 820 millions de personnes dans le monde souffrent de malnutrition chronique.


			Even in the United States, the land of the fat, nearly 30 million people do not have enough to eat.


			Même aux États-Unis, le pays des obèses, près de 30 millions de personnes ne mangent pas à leur faim.


			There will be more than two billion extra mouths to feed within 30 years.


			Il y aura plus de 2 milliards de bouches supplémentaires à nourrir dans moins de 30 ans.


			All too often politicians do no more than pay lip service to the need to eradicate world hunger and they don’t match words with action.


			Bien trop souvent les hommes politiques se contentent de parler de la nécessité d’éradiquer la faim dans le monde et leurs paroles ne sont pas suivies d’effet.


			It is time world leaders put their money where their mouths are.


			Il est temps que les leaders mondiaux passent aux actes.


			Rice is the staple diet of more than half the world’s population.


			Le riz est la denrée de base de plus de la moitié de la population mondiale.


			The distribution of famine relief often trickles in where it is most needed.


			La distribution d’aide alimentaire arrive souvent au compte-gouttes là où les gens en ont le plus besoin.


			Famine is often rampant in Africa and wreaks havoc on the population.


			La famine sévit souvent en Afrique et cause des ravages au sein de la population.


			The famine that stalks countries like Zambia regularly is often due to drought but also to chronic misgovernance.


			La famine qui règne régulièrement dans des pays tels que la Zambie est souvent due à la sécheresse mais aussi à une incompétence gouvernementale chronique.


			An invasion of desert locusts often threatens food security in eastern Africa.


			Une invasion de criquets pèlerins menace souvent la sécurité alimentaire en Afrique orientale.


			Some scientists say that the use of corn for biofuels is exacerbating the food crisis and can trigger off food riots.


			Certains scientifiques disent que l’utilisation du maïs pour les biocarburants aggrave la crise alimentaire et peut déclencher des émeutes de la faim.


			Is it acceptable at the beginning of the 21st century that some people should eat the bark and roots of trees to survive?


			Est-il acceptable au début du xxie siècle que des gens mangent de l’écorce et des racines d’arbres pour survivre ?


			A hungry man, an angry man. (proverb)


			Ventre affamé n’a point d’oreilles.


		




		

			
5. THE HOMELESS


			
LES SANS-ABRI


			

				

					

					

				

				

					

							

							homelessness


						

							

							le sans-abrisme, l’itinérance


						

					


					

							

							the homeless / street people


						

							

							les sans-abri


						

					


					

							

							to have no fixed abode


						

							

							être sans domicile fixe


						

					


					

							

							to be homeless / to be down-and-out


						

							

							être sans abri, être sur le pavé


						

					


					

							

							a homeless person / a down-and-out / a dosser


						

							

							un sans-abri, un SDF


						

					


					

							

							2 million homeless / the number of homeless


						

							

							2 millions de sans-abri / le nombre de sans-abri


						

					


					

							

							the underclass


						

							

							le quart-monde


						

					


					

							

							to wander about aimlessly


						

							

							errer sans but


						

					


					

							

							a vagabond / a vagrant / a wanderer


						

							

							un vagabond


						

					


					

							

							vagrancy


						

							

							le vagabondage


						

					


					

							

							begging / (US) panhandling


						

							

							la mendicité


						

					


					

							

							a beggar / (US) a panhandler


						

							

							un mendiant


						

					


					

							

							to beg / (US) to panhandle


						

							

							mendier, tendre la main


						

					


					

							

							to live on handouts


						

							

							vivre de la charité des autres


						

					


					

							

							a tramp / (US) a bum / a hobo


						

							

							un clochard


						

					


					

							

							a bag lady


						

							

							une clocharde


						

					


					

							

							a wino


						

							

							un poivrot (qui vit dans la rue)


						

					


					

							

							to be reduced to destitution


						

							

							se clochardiser


						

					


					

							

							to be forced into the streets


						

							

							être condamné à vivre dans la rue


						

					


					

							

							to live on the streets


						

							

							vivre dans la rue


						

					


					

							

							to sleep in the streets


						

							

							dormir dans la rue


						

					


					

							

							to sleep rough


						

							

							dormir à la dure


						

					


					

							

							a rough sleeper


						

							

							quelqu’un qui dort à la dure


						

					


					

							

							to bed down for the night


						

							

							s’installer pour la nuit


						

					


					

							

							to sleep in an underground corridor


						

							

							dormir dans un couloir du métro


						

					


					

							

							a cardboard box


						

							

							un carton


						

					


					

							

							a vent / an air vent


						

							

							une bouche d’aération


						

					


					

							

							a sleeping bag


						

							

							un sac de couchage


						

					


					

							

							to squat a derelict building


						

							

							squatter un immeuble abandonné


						

					


					

							

							to stay clean


						

							

							rester propre


						

					


					

							

							to fight off the cold


						

							

							lutter contre le froid


						

					


					

							

							to take to drinking


						

							

							se mettre à boire


						

					


					

							

							to fight for survival


						

							

							lutter pour sa survie


						

					


					

							

							a homeless shelter


						

							

							un centre d’accueil pour sans-abri


						

					


					

							

							to assist the homeless


						

							

							venir en aide aux sans-abri


						

					


					

							

							a charity


						

							

							une association caritative


						

					


					

							

							a voluntary organisation


						

							

							une association de bénévoles


						

					


					

							

							a soup kitchen


						

							

							une soupe populaire


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Homelessness is on the rise in many European countries.


			Il y a de plus en plus de sans-abri dans de nombreux pays européens.


			Increasing numbers of young people have no roof over their heads.


			De plus en plus de jeunes n’ont pas de toit.


			Like many homeless people, he hopes to get back on his feet by selling magazines on the streets.


			Comme de nombreux SDF, il espère repartir du bon pied en vendant des magazines dans les rues.


			When he lost his job, his wife kicked him out of the house and he joined the ranks of the homeless.


			Lorsqu’il s’est retrouvé sans emploi, sa femme l’a mis à la porte et il est allé grossir les rangs des SDF.


			He was rejected by his family and ended up in the street with just his dog for company.


			Il a été rejeté par sa famille et s’est retrouvé à la rue avec son chien pour seule compagnie.


			Homelessness is the end of the line in a series of personal disasters.


			Se retrouver à la rue, c’est l’ultime catastrophe d’une série de graves problèmes personnels.


			Homeless people are usually people whose lives have been ruined by the loss of their job, debts, ill luck or illness.


			Les sans-abri sont généralement des gens dont la vie a été ruinée par la perte de leur emploi, par des dettes, la malchance ou la maladie.


			Some scavenge for food in restaurant dustbins.


			Certains font les poubelles des restaurants pour trouver de la nourriture.


			The law of the jungle is the rule in the street where it is only a matter of time before a dosser is beaten, robbed or raped.


			C’est la loi de la jungle qui domine dans la rue où ce n’est qu’une question de temps avant qu’un SDF ne soit battu, volé ou violé.


			Meeting other people’s gaze and coping with loneliness are only some of the difficulties homeless people have to put up with every day.


			Affronter le regard des autres et faire face à la solitude ne sont que certaines des difficultés dont les sans-abri doivent s’accommoder tous les jours.


			It is the duty of Western governments to help the homeless get off the streets. Their average life expectancy is 47.


			C’est le devoir des gouvernements occidentaux d’aider les sans-abri à ne plus vivre dans la rue. Leur espérance de vie moyenne est de 47 ans.


			The authorities seem to care about the fate of the homeless only when there is a cold spell.


			Les autorités ne semblent se préoccuper du sort des sans-abri que lorsqu’il y a une vague de froid.


		




		

			
6. IMMIGRATION


			
L’IMMIGRATION


			

				

					

					

				

				

					

							

							an immigrant / a migrant


						

							

							un immigré, un migrant


						

					


					

							

							to emigrate / to migrate to Europe


						

							

							émigrer en Europe


						

					


					

							

							to be attracted to a country


						

							

							être attiré par un pays


						

					


					

							

							a would-be (im)migrant


						

							

							un candidat à l’immigration


						

					


					

							

							to push sb to emigrate


						

							

							pousser qn à émigrer


						

					


					

							

							to flee a country, a regime


						

							

							fuir un pays, un régime


						

					


					

							

							to escape poverty


						

							

							échapper à la pauvreté


						

					


					

							

							to seek refuge from the war


						

							

							chercher à fuir la guerre


						

					


					

							

							to seek a safe heaven


						

							

							chercher refuge dans un endroit sûr


						

					


					

							

							to apply for / to seek political asylum


						

							

							demander l’asile politique


						

					


					

							

							an asylum seeker


						

							

							un demandeur d’asile


						

					


					

							

							to be in search of a better life


						

							

							chercher une vie meilleure


						

					


					

							

							the lure of well-paid jobs


						

							

							l’attrait d’emplois bien rémunérés


						

					


					

							

							to look for higher wages


						

							

							chercher des salaires plus élevés


						

					


					

							

							to break with the past


						

							

							rompre avec le passé


						

					


					

							

							to start from scratch


						

							

							partir de rien


						

					


					

							

							to start anew / to start afresh


						

							

							prendre un nouveau départ


						

					


					

							

							to be faced with / to be confronted with difficulties


						

							

							être confronté à des difficultés


						

					


					

							

							to be exploited


						

							

							être exploité


						

					


					

							

							a sweatshop


						

							

							un atelier clandestin


						

					


					

							

							to overcome obstacles


						

							

							surmonter les obstacles


						

					


					

							

							the language barrier


						

							

							la barrière de la langue


						

					


					

							

							to integrate


						

							

							s’intégrer


						

					


					

							

							an immigration policy


						

							

							une politique d’immigration


						

					


					

							

							selective immigration


						

							

							l’immigration choisie


						

					


					

							

							to seal one’s borders


						

							

							fermer ses frontières


						

					


					

							

							to cope with the influx of refugees


						

							

							gérer l’afflux des réfugiés


						

					


					

							

							to impose quotas


						

							

							imposer des quotas


						

					


					

							

							to be turned away at the border


						

							

							être refoulé à la frontière


						

					


					

							

							to be expelled from a country


						

							

							être expulsé d’un pays


						

					


					

							

							to tighten border controls


						

							

							renforcer les contrôles aux frontières


						

					


					

							

							to crack down on illegal immigration


						

							

							réprimer l’immigration clandestine


						

					


					

							

							an illegal immigrant / an illegal alien


						

							

							un immigré clandestin


						

					


					

							

							a stowaway


						

							

							un passager clandestin


						

					


					

							

							a guest worker / a migrant worker


						

							

							un travailleur immigré


						

					


					

							

							to regularize the undocumented


						

							

							régulariser les sans-papiers


						

					


					

							

							a smuggler


						

							

							un passeur


						

					


					

							

							a fake passport


						

							

							un faux passeport


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Immigrants are often prepared to risk their lives because they are convinced that the grass is greener on the other side.


			Les immigrés sont souvent prêts à risquer leur vie car ils sont convaincus qu’ils seront plus heureux ailleurs.


			With so many people desperate to come to Western Europe, the people-smuggling business is booming.


			Vu le grand nombre de personnes qui veulent à tout prix émigrer en Europe de l’Ouest, les passeurs font fortune.


			The Mediterranean has become the world’s most lethal migrant route. Tens of thousands of migrants have already drowned en route to Europe.


			La Méditerranée est devenue l’itinéraire migratoire le plus meurtrier du monde. Des dizaines de milliers de migrants se sont déjà noyés en voulant gagner l’Europe.


			The treatment of refugees in some detention centres is simply outrageous.


			La façon dont sont traités les réfugiés dans certains centres de rétention est tout simplement scandaleuse.


			Every day about 4 000 people try illegally to cross the US-Mexico border.


			Chaque jour, environ 4 000 personnes essaient de franchir clandestinement la frontière américano-mexicaine.


			There are thought to be 11m undocumented migrants living in the US.


			On estime que 11 millions d’immigrés sans papiers vivent aux États-Unis.


			America has always been looked upon as a promised land but what immigrants find there sometimes falls short of their expectations.


			L’Amérique a toujours été considérée comme une terre promise, mais ce que les immigrés y trouvent ne correspond pas toujours à leurs attentes.


			Many East Europeans try to sneak into Britain every year, crossing the Channel in inflatable boats.


			Tous les ans, de nombreux Européens de l’Est essaient d’entrer clandestinement en Grande-Bretagne en traversant la Manche dans des canots pneumatiques.


			Illegal workers often do the dirty work that many Europeans now shun.


			Les travailleurs clandestins font souvent le sale boulot qui rebute maintenant de nombreux Européens.


			British economists argue that immigration can help offset the impact of an ageing population.


			Les économistes britanniques affirment que l’immigration peut contribuer à compenser les conséquences du vieillissement de la population.


			Some say that immigrants push native-born workers out of jobs but economists have found that those fears were not justified.


			Certains disent que les immigrés prennent la place des travailleurs nationaux mais les économistes ont montré que ces craintes n’étaient pas fondées.


			Are governments prepared to take care of all the woes of the world?


			Les gouvernements sont-ils prêts à accueillir toute la misère du monde ?


		




		

			
7. TERRORISM


			
LE TERRORISME


			

				

					

					

				

				

					

							

							the plague of terrorism


						

							

							le fléau du terrorisme


						

					


					

							

							a terrorist / a gunman


						

							

							un terroriste


						

					


					

							

							to terrorize


						

							

							terroriser


						

					


					

							

							to stage a terrorist attack


						

							

							commettre un attentat


						

					


					

							

							a terrorist group / a terror group


						

							

							un groupe terroriste


						

					


					

							

							a terrorist organisation


						

							

							une organisation terroriste


						

					


					

							

							a lone wolf


						

							

							un loup solitaire


						

					


					

							

							random violence / gratuitous violence


						

							

							la violence aveugle / gratuite


						

					


					

							

							violence for the sake of violence


						

							

							la violence pour la violence


						

					


					

							

							Islamic State / Isis


						

							

							l’État islamique / l’EI, Daesh


						

					


					

							

							a radical Islamist


						

							

							un Islamiste radical


						

					


					

							

							to radicalize / to become radicalized


						

							

							se radicaliser


						

					


					

							

							radical Islamic circles


						

							

							les milieux islamistes radicaux


						

					


					

							

							terrorism is unislamic


						

							

							le terrorisme est contraire à l’Islam


						

					


					

							

							an act of terrorism


						

							

							un acte de terrorisme


						

					


					

							

							to plant / to detonate a bomb


						

							

							poser / faire exploser une bombe


						

					


					

							

							to defuse a bomb


						

							

							désamorcer une bombe


						

					


					

							

							a bomb attack


						

							

							une attaque à la bombe


						

					


					

							

							a wave of bombings


						

							

							une vague d’attentats


						

					


					

							

							a bomb scare


						

							

							une alerte à la bombe


						

					


					

							

							a bomb threat


						

							

							une menace d’attentat


						

					


					

							

							a bomb hoax


						

							

							une fausse alerte (à la bombe)


						

					


					

							

							a car bomb / a parcel bomb


						

							

							une voiture piégée / un colis piégé


						

					


					

							

							the car was booby-trapped


						

							

							la voiture était piégée


						

					


					

							

							a bomber


						

							

							un poseur de bombes


						

					


					

							

							a suicide bomber / a kamikaze


						

							

							un kamikaze


						

					


					

							

							a suicide bombing


						

							

							une attaque kamikaze


						

					


					

							

							to blow up a plane


						

							

							faire sauter un avion


						

					


					

							

							to hijack / to skyjack a plane


						

							

							détourner un avion


						

					


					

							

							a hijacker / a skyjacker


						

							

							un pirate de l’air


						

					


					

							

							a plane hijacking


						

							

							un détournement d’avion


						

					


					

							

							a knife attack


						

							

							une attaque au couteau


						

					


					

							

							to hold / to behead a hostage


						

							

							détenir / décapiter un otage


						

					


					

							

							to be taken hostage


						

							

							être pris en otage


						

					


					

							

							a jihadist


						

							

							un djihadiste


						

					


					

							

							to do / to wage jihad


						

							

							faire le djihad


						

					


					

							

							a fanatic / a zealot


						

							

							un fanatique


						

					


					

							

							to claim responsibility for an attack


						

							

							revendiquer un attentat


						

					


					

							

							9/11


						

							

							le 11 septembre


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Hardly a week goes by without an act of terrorism taking place somewhere in the world.


			Il ne se passe pratiquement pas une semaine sans qu’un nouvel acte de terrorisme ne soit commis dans le monde.


			Terrorist attacks indiscriminately affect innocent people who just happened to be in the wrong place at the wrong time.


			Les attentats frappent sans discernement des innocents qui se trouvaient simplement au mauvais endroit au mauvais moment.


			What makes terrorists deliberately stab people in the street at random or drive a car into a crowd?


			Qu’est-ce qui pousse les terroristes à poignarder intentionnellement des gens au hasard dans la rue ou à foncer dans une foule au volant d’une voiture ?


			On September 11th, 2001, three US planes hijacked by terrorists crashed into the World Trade Center and the Pentagon, killing almost 3,000 people.


			Le 11 septembre 2001, trois avions américains détournés par des terroristes se sont écrasés sur le World Trade Center et le Pentagone, faisant près de 3 000 morts.


			America is a threat to the terrorists because it gives hope to the oppressed people of the undemocratic countries from which they come.


			L’Amérique est une menace pour les terroristes car elle donne de l’espoir aux opprimés qui vivent dans les pays non démocratiques d’où ils viennent.


			The purpose of assassinating some 200 people in Paris was primarily to scare France.


			L’assassinat de quelque 200 personnes à Paris avait essentiellement pour but de faire peur à la France.


			There is no justification for the assassination of the Charlie Hebdo cartoonists, no matter what motivated the terrorists.


			Rien ne justifie l’assassinat des dessinateurs de Charlie Hebdo, quels qu’aient été les motifs des terroristes.


			The terrorists believe they are involved in a war between right and wrong, faith and falsehood, civilisation and barbarity.


			Les terroristes croient qu’ils sont engagés dans une guerre entre le bien et le mal, la foi et le mensonge, la civilisation et la barbarie.


			They believe all tactics are justified in the struggle to defend their beliefs.


			Ils croient que leur lutte pour défendre leurs croyances justifie toutes les tactiques.


			Terrorist acts are criminal. No cause can justify terrorism.


			Les actes terroristes sont des crimes. Aucune cause ne saurait justifier le terrorisme.


		




		

			
8. THE WAR ON TERROR


			
LA LUTTE CONTRE LE TERRORISME


			

				

					

					

				

				

					

							

							to combat / to fight terrorism


						

							

							lutter contre le terrorisme


						

					


					

							

							to eradicate / to wipe out extremism


						

							

							éradiquer l’extrémisme


						

					


					

							

							to tighten security


						

							

							renforcer la sécurité


						

					


					

							

							to raise the terror threat level


						

							

							élever le niveau du plan Vigipirate


						

					


					

							

							to be on terror alert


						

							

							être en alerte attentat


						

					


					

							

							to foil a terrorist plot


						

							

							déjouer un complot terroriste


						

					


					

							

							an anti-terror raid


						

							

							un raid antiterroriste


						

					


					

							

							anti-terrorism police


						

							

							la police antiterroriste, le RAID


						

					


					

							

							the special taskforce of the Gendarmerie


						

							

							le GIGN


						

					


					

							

							the SWAT team


						

							

							l’équivalent américain du GIGN


						

					


					

							

							an elite unit / a special unit


						

							

							une unité d’élite / une unité spéciale


						

					


					

							

							to storm (a building)


						

							

							donner l’assaut (dans un bâtiment)


						

					


					

							

							to launch a manhunt


						

							

							déclencher une chasse à l’homme


						

					


					

							

							to be killed in a shootout by police


						

							

							être tué dans une fusillade avec la police


						

					


					

							

							to trace a terrorist


						

							

							retrouver la trace d’un terroriste


						

					


					

							

							to arrest / to kill a terrorist


						

							

							interpeller / neutraliser un terroriste


						

					


					

							

							counter-terrorism measures


						

							

							des mesures antiterroristes


						

					


					

							

							to monitor suspects


						

							

							surveiller les suspects


						

					


					

							

							to tap sb’s phone


						

							

							mettre qn sur écoute


						

					


					

							

							to strengthen phone surveillance


						

							

							renforcer la surveillance téléphonique


						

					


					

							

							to pre-empt an attack


						

							

							prévenir un attentat


						

					


					

							

							to combat cyberterrorism


						

							

							combattre le cyberterrorisme


						

					


					

							

							to track terrorists online


						

							

							traquer les terroristes sur internet


						

					


					

							

							to intercept internet communications


						

							

							intercepter les communications sur internet


						

					


					

							

							to control social networks


						

							

							contrôler les réseaux sociaux


						

					


					

							

							to share intelligence


						

							

							partager les renseignements


						

					


					

							

							to create an anti-terrorist file


						

							

							créer un fichier antiterroriste


						

					


					

							

							to spot sleeper cells


						

							

							repérer les cellules dormantes


						

					


					

							

							to dismantle a terrorist cell


						

							

							démanteler une cellule terroriste


						

					


					

							

							to take exceptional measures


						

							

							prendre des mesures d’exception


						

					


					

							

							to protect the Jewish community


						

							

							protéger la communauté juive


						

					


					

							

							to deploy the army


						

							

							déployer l’armée


						

					


					

							

							to declare a state of emergency


						

							

							instaurer l’état d’urgence


						

					


					

							

							to restore border controls


						

							

							rétablir les contrôles aux frontières


						

					


					

							

							to confiscate the passport of a suspect


						

							

							confisquer le passeport d’un suspect


						

					


					

							

							to toughen up sanctions


						

							

							durcir les sanctions


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			Countering terrorism requires addressing the conditions that produce it.


			Lutter contre le terrorisme nécessite de s’attaquer à tout ce qui en est la cause.


			Some say gross inequalities in the world are the root cause of terrorism.


			Certains disent que les inégalités criantes dans le monde sont la cause principale du terrorisme.


			If terrorism is to be ended, men will have to get to know each other better.


			Pour que cesse le terrorisme, les hommes devront apprendre à mieux se connaître.


			If we manage to eradicate famine, poverty, illiteracy, ill-health and injustice, terrorism will have little chance to flourish.


			Si nous parvenons à éradiquer la famine, la pauvreté, l’analphabétisme, la maladie et l’injustice, le terrorisme aura peu de chances de prospérer.


			Measures aimed at tightening security are sometimes —or often— seen as abuses of power or even violations of human rights.


			Les mesures destinées à renforcer la sécurité sont parfois, ou souvent, considérées comme des abus de pouvoir, voire des atteintes aux droits de l’homme.


			The difficulty is to ensure human rights while countering terrorism.


			La difficulté est de préserver les droits de l’homme tout en luttant contre le terrorisme.


			Civil libertarians are worried tough counter-terrorism measures might restrict individual freedoms.


			Les libertaires craignent que des mesures antiterroristes fermes ne restreignent les libertés individuelles.


			Freedom of speech has its limits. The question is to know where you draw the line.


			La liberté d’expression a des limites. Il s’agit de savoir où est la limite.


			It is essential airlines should be forced to hand over information about passengers travelling to and from conflict zones.


			Il est essentiel de contraindre les compagnies aériennes à fournir des renseignements sur les passagers qui se rendent dans les zones de conflit ou qui en reviennent.


			Governments say they never negotiate with kidnappers and never pay any ransom.


			Les gouvernements disent qu’ils ne négocient jamais avec les preneurs d’otages et ne versent jamais de rançon.


			The millions of people marching in Paris to commemorate the victims of the terror attacks holding up signs reading “Je suis Charlie” may be the best response to terrorism.


			Les millions de gens qui ont défilé à Paris pour rendre hommage aux victimes des attentats avec à la main des affiches « Je suis Charlie » sont peut-être la meilleure réponse au terrorisme.


		




		

			
9. RACISM


			
LE RACISME


			

				

					

					

				

				

					

							

							racial discrimination


						

							

							la discrimination raciale


						

					


					

							

							the colour bar / (US) the color line


						

							

							la discrimination raciale


						

					


					

							

							(incitement to) racial hatred


						

							

							(incitation à) la haine raciale


						

					


					

							

							to incite racial hatred


						

							

							inciter à la haine raciale


						

					


					

							

							racial segregation


						

							

							la ségrégation raciale


						

					


					

							

							racial prejudice / racial bias


						

							

							les préjugés raciaux


						

					


					

							

							racial harassment


						

							

							le harcèlement racial


						

					


					

							

							racial tension


						

							

							les tensions raciales


						

					


					

							

							a racial attack / a racist attack


						

							

							une attaque raciste


						

					


					

							

							a hate crime


						

							

							un crime racial


						

					


					

							

							a racially motivated assault


						

							

							une agression à caractère racial


						

					


					

							

							racial violence / racist violence


						

							

							la / les violence(s) raciste(s)


						

					


					

							

							a racist / to be (a) racist


						

							

							un raciste / être raciste


						

					


					

							

							racist remarks / hate speech


						

							

							des propos racistes


						

					


					

							

							racist taunts


						

							

							des provocations racistes


						

					


					

							

							a racist slur


						

							

							une insulte raciste


						

					


					

							

							to advocate racism


						

							

							prôner le racisme


						

					


					

							

							to be discriminated against


						

							

							être victime de discrimination


						

					


					

							

							racially discriminatory laws


						

							

							des lois racistes


						

					


					

							

							colour-blind laws


						

							

							des lois non racistes


						

					


					

							

							the fight against racism


						

							

							la lutte contre le racisme


						

					


					

							

							anti-Semitism / an anti-Semite


						

							

							l’antisémitisme / un antisémite


						

					


					

							

							an anti-Semitic remark


						

							

							une remarque antisémite


						

					


					

							

							a Jew / Jewish


						

							

							un Juif / juif


						

					


					

							

							to desecrate a grave


						

							

							profaner une tombe


						

					


					

							

							the desecration of a cemetery


						

							

							la profanation d’un cimetière


						

					


					

							

							anti-Muslim racism


						

							

							le racisme anti-musulman


						

					


					

							

							a black / 2 blacks


						

							

							un Noir / 2 Noirs


						

					


					

							

							an Afro-American


						

							

							un Afro-Américain


						

					


					

							

							the black problem in the USA


						

							

							le problème noir aux États-Unis


						

					


					

							

							black America / white America


						

							

							l’Amérique des Noirs / des Blancs


						

					


					

							

							a ghetto


						

							

							un ghetto


						

					


					

							

							ethnic minorities


						

							

							les minorités ethniques


						

					


					

							

							racial integration / desegregation


						

							

							l’intégration raciale


						

					


					

							

							to integrate


						

							

							pratiquer la déségrégation raciale


						

					


					

							

							positive discrimination / (US) affirmative action


						

							

							la discrimination positive


						

					


					

							

							to fight for equality


						

							

							se battre pour l’égalité


						

					


					

							

							multiculturalism


						

							

							le multiculturalisme


						

					


					

							

							a multiracial society


						

							

							une société multiraciale


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			“I have a dream that my four little children will one day live in a nation where they will not be judged by the color of their skin…” (Martin Luther King, Jr, 1963)


			« Je rêve que mes quatre petits enfants habitent un jour dans un pays où ils ne seront pas jugés d’après la couleur de leur peau… » (Martin Luther King, Jr, 1963)


			Racial segregation was abolished in the US in 1964 but there are still Americans who advocate white supremacy today.


			La ségrégation raciale aux États-Unis a été abolie en 1964 mais il y a encore aujourd’hui des Américains qui prônent la suprématie de la race blanche.


			It will be a long time before racial prejudice disappears in a country where slavery existed for more than two centuries.


			Les préjugés raciaux ne disparaîtront pas de sitôt dans un pays qui a connu l’esclavage pendant plus de deux siècles.


			It is not unusual for the American police to discriminate against black people out of sheer hatred, which often sparks off race riots.


			Il n’est pas rare que la police américaine fasse preuve de discrimination envers les Noirs par haine pure et simple, ce qui entraîne souvent des émeutes raciales.


			Quite a number of children suffer racial abuse in British schools.


			Un nombre non négligeable d’enfants sont victimes d’insultes à caractère racial dans les écoles britanniques.


			In France racism is still lurking in many places.


			En France, le racisme continue à être latent dans de nombreux endroits.


			North Africans are all too often the victims of racial profiling.


			Les Maghrébins sont trop souvent victimes du délit de faciès.


			Everyone should have a right to a job, regardless of their race, sex or colour.


			N’importe qui devrait avoir le droit d’avoir un emploi, quels que soient sa race, son sexe ou la couleur de sa peau.


			An egalitarian society is one in which people are treated on the basis of their abilities and effort, not colour or creed.


			Une société égalitaire est une société dans laquelle les gens sont traités selon leurs capacités et leurs efforts, non d’après la couleur de leur peau ou leurs croyances.


			The aim of blind recruitment is to assess job applicants on their skills only.


			Le but du recrutement anonyme est que les candidats à un emploi soient jugés sur leurs seules compétences.


			There is a need for tolerance and racial harmony.


			Il y a un besoin de tolérance et d’harmonie raciale.


			Unfortunately, a world free of racism, homophobia, xenophobia, sexism and other forms of dicrimination is not around the corner.


			Malheureusement, un monde sans racisme, homophobie, xénophobie, sexisme ou autres formes de discrimination n’est pas pour demain.


		




		

			
10. CHILD ABUSE


			
LA MALTRAITANCE DES ENFANTS


			

				

					

					

				

				

					

							

							trafficking / trading in children


						

							

							le commerce des enfants


						

					


					

							

							a child trafficker


						

							

							un trafiquant d’enfants


						

					


					

							

							to fall victim to traffickers


						

							

							être victime de trafiquants


						

					


					

							

							to fall into the hands of


						

							

							tomber entre les mains de


						

					


					

							

							to be abused / to be maltreated


						

							

							être victime de maltraitance


						

					


					

							

							sexual slavery


						

							

							l’esclavage sexuel


						

					


					

							

							the child sex industry


						

							

							le commerce à caractère pédophile


						

					


					

							

							sex tourism


						

							

							le tourisme sexuel


						

					


					

							

							child sex rings


						

							

							des réseaux pédophiles


						

					


					

							

							child prostitution


						

							

							la prostitution des enfants


						

					


					

							

							child prostitutes


						

							

							des enfants qui se prostituent


						

					


					

							

							a child sex slave


						

							

							un enfant victime de l’esclavage sexuel


						

					


					

							

							paedophilia / a paedophile


						

							

							la pédophilie / un pédophile


						

					


					

							

							to crack down on


						

							

							sévir contre


						

					


					

							

							child slavery


						

							

							l’esclavage des enfants


						

					


					

							

							child labour


						

							

							le travail des enfants


						

					


					

							

							a child worker / a child labourer


						

							

							un enfant qu’on fait travailler


						

					


					

							

							cheap labour


						

							

							la main d’œuvre bon marché


						

					


					

							

							the children’s plight


						

							

							la situation critique des enfants


						

					


					

							

							bonded labour


						

							

							la servitude pour dette


						

					


					

							

							forced labour / marriage


						

							

							le travail / le mariage forcé


						

					


					

							

							a child soldier


						

							

							un enfant soldat


						

					


					

							

							to be bought from one’s family


						

							

							être acheté à sa famille


						

					


					

							

							to abduct / to kidnap a child


						

							

							enlever un enfant


						

					


					

							

							to batter a child


						

							

							frapper un enfant


						

					


					

							

							to rape


						

							

							violer


						

					


					

							

							to torture


						

							

							torturer


						

					


					

							

							a sweatshop


						

							

							un atelier clandestin


						

					


					

							

							a middleman


						

							

							un intermédiaire


						

					


					

							

							a brothel


						

							

							un bordel


						

					


					

							

							a child abuser


						

							

							un auteur de sévices sur enfants


						

					


					

							

							a child welfare group


						

							

							une association de protection de l’enfance


						

					


					

							

							to suffer neglect


						

							

							souffrir de négligence


						

					


					

							

							to protect children


						

							

							protéger les enfants


						

					


					

							

							to rescue children


						

							

							libérer les enfants


						

					


					

							

							to improve children’s lives


						

							

							améliorer la vie des enfants


						

					


					

							

							the International Labour Organisation


						

							

							l’Organisation internationale du travail


						

					


				

			


			LES MOTS AU SERVICE DES IDÉES


			The Rights of the Child are systematically trampled on by unscrupulous traffickers whose only aim is to make as much money as possible.


			Les droits de l’enfant sont systématiquement piétinés par des trafiquants sans scrupule dont le seul but est de faire le plus d’argent possible.


			Sex tourism is the world’s most sickening trade. It is rapidly becoming a global scourge and hits children and women alike.


			Le tourisme sexuel est le commerce le plus répugnant qui soit. Il est en train de devenir très vite un fléau mondial et touche les enfants comme les femmes.


			In West Africa children from poor countries are often sold to work in the homes of the rich.


			En Afrique occidentale, les enfants des pays pauvres sont souvent vendus pour travailler chez les riches.


			Tracing the children’s parents often turns out to be very difficult.


			Retrouver la trace des parents des enfants s’avère souvent très difficile.


			Child prostitution is rife in countries like Senegal and Gabon.


			La prostitution des enfants est très répandue dans des pays tels que le Sénégal et le Gabon.


			Endemic corruption often allows paedophiles to buy their way out of trouble by bribing police or judges.


			Une corruption endémique permet souvent aux pédophiles d’acheter la police ou les juges pour ne pas avoir d’ennuis.


			Thousands of West African children are being traded in Britain as domestic slaves.


			Des milliers d’enfants originaires d’Afrique occidentale sont vendus en Grande-Bretagne comme esclaves domestiques.


			Africa has the highest rate of child labour in the world : 41% of 5-to-14 year-olds work in appalling conditions.


			L’Afrique est l’endroit du monde où il y a le plus d’enfants qui travaillent : 41 % des enfants âgés de 5 à 14 ans travaillent dans des conditions abominables.


			Hundreds of thousands of teenage girls, and others as young as five, fall victim to the sex trade every year.


			Des centaines de milliers d’adolescentes, et d’autres qui n’ont pas plus de cinq ans, sont victimes du commerce sexuel tous les ans.


			The trade in children for any purpose must not be allowed to thrive in our time.


			De nos jours, on ne doit pas laisser prospérer le commerce des enfants, quel que soit son but.


			It is time we stopped turning a blind eye to the problem and we helped the children who suffer all over the world.


			Il est temps que nous arrêtions de fermer les yeux sur le problème et que nous aidions les enfants qui souffrent partout dans le monde.


		




		

			
11. WOMEN’S MALTREATMENT


			
LA MALTRAITANCE DES FEMMES


			

				

					

					

				

				

					

							

							to violate women’s rights


						

							

							bafouer les droits de la femme


						

					


					

							

							to be maltreated / to be abused


						

							

							être maltraitée


						

					


					

							

							to be victimized


						

							

							être victime de persécution


						

					


					

							

							domestic violence


						

							

							la violence conjugale


						

					


					

							

							to be raped / a rapist


						

							

							être violée / un violeur


						

					


					

							

							a rape victim


						

							

							la victime d’un viol


						

					


					

							

							a gang rape


						

							

							un viol collectif, une tournante


						

					


					

							

							the date rape drug / GHB


						

							

							la drogue du violeur, le GHB


						

					


					

							

							to be groped


						

							

							être victime d’attouchements


						

					


					

							

							a groper


						

							

							un frotteur, un frôleur


						

					


					

							

							sexual abuse


						

							

							des sévices sexuels


						

					


					

							

							to be sexually abused


						

							

							être victime de sévices sexuels


						

					


					

							

							to commit marital rape


						

							

							violer son épouse


						

					


					

							

							a battered woman


						

							

							une femme battue


						

					


					

							

							an arranged marriage


						

							

							un mariage arrangé, forcé


						

					


					

							

							stoning / to be stoned


						

							

							la lapidation / être lapidée


						

					


					

							

							female circumcision / excision


						

							

							l’excision


						

					


					

							

							to be circumcised


						

							

							être excisée


						

					


					

							

							female genital mutilation / FGM


						

							

							les mutilations génitales féminines


						

					


					

							

							an ancestral tradition


						

							

							une tradition ancestrale


						

					


					

							

							a barbaric practice


						

							

							une pratique barbare


						

					


					

							

							discriminatory laws


						

							

							des lois discriminatoires


						

					


					

							

							to be discriminated against


						

							

							être victime de discrimination


						

					


					

							

							to be exploited


						

							

							être exploitée


						

					


					

							

							the sexual exploitation of women


						

							

							l’exploitation sexuelle des femmes


						

					


					

							

							abusive treatment


						

							

							des sévices


						

					


					

							

							to be forced to work excessive hours


						

							

							être contrainte de trop travailler


						

					


					

							

							to overwork sb


						

							

							surmener quelqu’un


						

					


					

							

							to be confined


						

							

							être enfermée


						

					


					

							

							to be held in slave-like conditions


						

							

							être pratiquement asservie


						

					


					

							

							trafficking in women


						

							

							le trafic des femmes


						

					


					

							

							domestic slavery


						

							

							l’esclavage domestique


						

					


					

							

							a sex worker


						

							

							une travailleuse du sexe


						

					


					

							

							sexual harassment


						

							

							le harcèlement sexuel


						

					


					

							

							to be sexually harassed


						

							

							être harcelée sexuellement


						

					


					

							

							a sex object


						

							

							un objet sexuel


						

					


					

							

							sex / sexual discrimination


						

							

							la discrimination sexuelle


						

					


					

							

							to fight back


						

							

							résister, se rebiffer


						

					


				

			



OEBPS/Images/1.jpg
Vocabulaire thématique
ANGLAIS-FRANCAIS

Le monde d'aujourd’hui

Société - Environnement - Economie
Politique - Technologie - Santé

3¢ édition actualisée et enrichie

Gandrillon Daniel

Agrégé de I'Université
Professeur honoraire en classes préparatoires
au Lycée Henri IV a Paris






OEBPS/Images/9782340067110_cover.jpg
Daniel Gandrillon

Vocabulaire thématique

ANGLAIS-FRANCAIS

Le monde d'aujourd’hui
3t editon st stemicte

Société - Environnement - Economie
Politique - Technologie - Santé






OEBPS/Images/2.png
ISBN 9782340-067110

. 2% s DANGER
OEllipses Edition Marketing S.A., 2022 PROTOCOPLLAGE
8/10 rue la Quintinie 75015 Paris

Le Code de la propriété intellectuelle n’autorisant, aux termes de I’article L. 122-5.2° et
3°a), d’une part, que les « copies ou reproductions strictement réservées a I’'usage privé
du copiste et non destinées a une utilisation collective », et d’autre part, que les analyses
et les courtes citations dans un but d’exemple et d’illustration, « toute représentation ou
reproduction intégrale ou partielle faite sans le consentement de 1’auteur ou de ses ayants
droit ou ayants cause est illicite » (art. L. 122-4).

Cette représentation ou reproduction, par quelque procédé que ce soit constituerait une
contrefagon sanctionnée par les articles L. 335-2 et suivants du Code de la propriété
intellectuelle.

TUELELIVRE

www.editions-ellipses.fr





